
FUNCTIONS:
Time setting - Control how long the light will remain fully ON (100 % brightness) after a 
movement is detected.
Brightness level setting - Control the brightness of the light if no movement is detected 
after the setting time.

The PIR sensor includes a photocell module which is only triggered by daylight.
The Hold Time switch controls how long the light will stay on at 100% brightness after 
movement is detected. 
The Brightness level switch controls the brightness of the light if no movement is detected 
after the set time. 

INSTALLATION INSTRUCTIONS  
Step 1: Adjust brightness level and hold time to the desired setting first.
Step 2: Turn off the power to the circuit before installation, then plug the sensor into the lamp. 
Step 3: Turn power ON, the lamps should turn ON immediately to 100% brightness and 
will remain ON while the sensor warms up. It will take approximately 20 seconds for the 
sensor to detect the daylight lux value. 
Step 4: 
   A:If the detected light lux value is >300lux, the light will turn off after 20s. 
  B: If the detected light lux value is <300lux, after 20s, the lamps will dim down to the 
level of brightness that had been set during step 1. 
If the sensor detects any movement, the lamp brightness will be go back to 100%. 
Step 5: The lamp will continue to burn at 100% brightness during the time that had been 
set during step 1. If no motion is deteceted during that period the lamp will dim down to 
the level of brightness that had been set during step 1.
  

FONCTIONS:
Réglage de la durée - Contrôle la durée pendant laquelle la lumière restera complètement 
allumée (100 % de luminosité) après la détection d'un mouvement.
Réglage du niveau de luminosité - Contrôle la luminosité de la lumière si aucun mouvement 
n'est détecté après le temps défini.

Le capteur de mouvement PIR comprend un module photoélectrique qui ne se déclenche 
que par la lumière du jour.
Le commutateur de réglage de la durée de maintien contrôle la durée pendant laquelle la 
lumière reste allumée à 100% de sa luminosité après la détection d'un mouvement. 
Le commutateur de réglage du niveau de la luminosité contrôle la luminosité de la lumière 
si aucun mouvement n'est détecté après la durée de maintien définie. 

NOTICE DE MONTAGE  
Étape 1: Régler d'abord le niveau de luminosité et la durée de maintien avec les paramètres souhaités. 
Étape 2: Couper l'alimentation du circuit avant l'installation, puis brancher le capteur dans la lampe. 
Etape 3: Remettre les lampes sous tension, les lampes devraient s'allumer immédiatement à 
100% de luminosité et resteront allumées pendant que le capteur se réchauffe.
Il faudra environ 20 secondes pour que le capteur détecte la valeur en lux de la lumière du jour. 
Étape 4: 
  A: Si la valeur de lux de lumière détectée est >300lux, et la lumière s'éteindra après 20s. 
 B: Si la valeur en lux de la lumière détectée est <300lux, après 20s, la luminosité des 
lampes baissera au niveau de luminosité sélectionné durant l'étape 1. 
Si le capteur détecte un mouvement, la luminosité de la lampe reviendra à 100%. 
Étape 5: La lampe continuera à être allumée à 100% de sa luminosité pendant la durée de 
maintien sélectionnée à l'étape 1. Si aucun mouvement n'est détecté après cette même période, 
la luminosité de la lampe sera réduite au niveau de luminosité sélectionné à l'étape 1.   

CAUTION:
Operating temperature: -20-35˚C (-4-95˚ F)
Storage degree: -20-40 ˚C (-4-104 ˚F)
Not suitable for enclosed luminaire
Do not expose to water directly
One module per lamp
Set well the lamp brightness and hold time before instalation.

ATTENTION:
Température de fonctionnement : -20-35˚C (-4-95˚F)
température d’entreposage: -20-40˚C (-4-104˚ F)
Ne convient pas aux luminaires situés dans des espaces étroits
Ne pas exposer directement à l'eau
Un module par lampe
Faire les réglages appropriés de la luminosité de la lampe et le temps de maintien 
avant l'installation.

Disconnect the Electrical supply power at the services panel (fuse or circuit breaker 
box). Failure to do so could result in serious injury.
Only qualified electricians should install this luminaire and the installation MUST 
conform to the Canadian Electrical Code Part I, NEC and any local codes and ordinances. 
Make sure you have the proper tools and materials to complete the installation before 
attempting to install the luminaire.

Couper l’alimentation du courant électrique au panneau de service (boîte de fusible ou 
disjoncteur) sans quoi il pourrait en résulter des blessures sérieuses.
Seuls des électriciens qualifiés devraient installer ce luminaire et l’installation doit être 
conforme au Code Canadien de l’Électricité Première Partie, NEC ainsi qu’aux codes 
et règlements locaux. Assurez-vous d’avoir les outils et le matériel nécessaires à 
l’installation avant d’essayer d’installer le luminaire.

READ and UNDERSTAND these instructions before
installing the sensor.

WARNING
ELECTRICAL SHOCK HAZARD  

EN FR

LISEZ cette notice et assurez-vous de la
COMPRENDRE avant de monter le sensor.
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Hold Time switch / Commutateur de réglage de la durée de maintien: 30s - 90 s - 5 min - 10 min  

Brightness level switch
Commutateur de réglage 
du niveau de la luminosité:
0 - 20% - 40% - 60%.  




